
Decreto n. 357.2023 

 

Prot. n. 20422 

 

 

 

IL RETTORE 
 

 

 Viste le Leggi sull'Istruzione Universitaria; 

 Visto lo Statuto dell’Università per Stranieri di Siena, emanato con D.R. n. 146 del 

15.4.2021 e pubblicato in Gazzetta Ufficiale n. 117 del 18.5.2021, in vigore dal 

17.6.2021 

 Visto il Codice Etico e Codice di Comportamento dell’Università per Stranieri di Siena 

emanato con D.R. n. 546 del 27.10.2022; 

 Vista la Legge 21.06.1995 n. 236, ed in particolare l'art. 4; 

 Visto il C.C.N.L. comparto Università siglato in data 21.05.1996 ed in particolare l’art. 

51; 

 Visto il C.C.N.L. relativo al personale del Comparto Università per il quadriennio 

normativo 2006-2009 del 16.10.2008 e il C.C.N.L. del personale del Comparto 

Istruzione e Ricerca 2016-2018 siglato in data 19.04.2018 e, per la parte economica 

sottoscritto in data 06.12.2022 e relativo al triennio 2019-2021; 

 Visto il Contratto Collettivo Integrativo per i Collaboratori ed Esperti Linguistici di 

questa Università siglato in data 23.8.2021; 

 Visto il D.R. n. 257 del 22.5.2023 con il quale viene bandita una procedura di 

valutazione comparativa per titoli e colloquio, per la selezione di Collaboratori ed 

Esperti Linguistici a tempo determinato per le lingue straniere: lingua turca e lingua 

swahili, al fine della creazione di graduatorie alle quali attingere per il fabbisogno delle 

ore di esercitazioni linguistiche nei Corsi di Laurea Triennali; 

 Visto il D.R. n. 330 del 29.6.2023 con il quale viene nominata la Commissione 

Giudicatrice; 

 Visti gli atti della procedura di valutazione comparativa per titoli e colloquio, per la 

selezione di Collaboratori ed Esperti Linguistici a tempo determinato per le lingue 

straniere: lingua turca e lingua swahili, al fine della creazione di graduatorie alle quali 

attingere per il fabbisogno delle ore di esercitazioni linguistiche nei Corsi di Laurea 

Triennali, espletata il giorno 6.7.2023, ed in particolare i verbali redatti dalla 

Commissione, acquisiti al protocollo di Ateneo in data 7.7.2023 al n. 20259; 

 Considerato che dagli atti trasmessi dalla Commissione Giudicatrice risulta che la 

selezione per Collaboratori ed Esperti Linguistici a tempo determinato per la lingua 

swahili è andata deserta; 

 Esaminato ogni opportuno elemento; 

 

D E C R E T A 

 

Art. 1) Sono approvati gli atti della procedura di valutazione comparativa per titoli e 

colloquio, per la selezione di Collaboratori ed Esperti Linguistici a tempo 

determinato per le lingue straniere: lingua turca e lingua swahili, al fine della 

creazione di graduatorie alle quali attingere per il fabbisogno delle ore di 

esercitazioni linguistiche nei Corsi di Laurea Triennali. 

 

Art. 2) La selezione di Collaboratori ed Esperti Linguistici a tempo determinato per la 

lingua lingua swahili è andata deserta e pertanto non vi sono candidati idonei. 

 

 

https://www.unistrasi.it/public/articoli/317/Estratto%20Pdf%20gazzetta%20ufficiale%20n.%20117%20-%2018..05.2021.pdf
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Segue decreto n. 357.2023 

 

 

 

 

 

 

 

Art. 3) E’ approvata la seguente graduatoria di merito dei Collaboratori ed Esperti 

Linguistici a tempo determinato per la lingua turca: 

 

 Candidato Totale 

1 Bora Avsar 72,6/100 

 

Art.  4) La presente graduatoria sarà valida per 2 anni a decorrere dalla data del presente 

decreto, salvo proroghe disposte ex-lege. 

 

Siena, 11.7.2023 

 

IL RETTORE 

(Prof. Tomaso Montanari) * 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Responsabile del Procedimento: dott.ssa Silvia Tonveronachi* 

 

 

 

 

 
 

Compilatrice: Paola Rustici 

 

 
* Documento informatico firmato digitalmente ai sensi del c.d. Codice dell’Amministrazione Digitale e norme ad esso connesse 

 

 

 

Il presente documento è conforme al documento originale ed è prodotto per la pubblicazione sul portale istituzionale nella 

modalità necessaria affinché risulti fruibile dai software di ausilio, in analogia a quanto previsto dalle norme 

sull'accessibilità 


